
Vasárnap Február 28. 1864. 9. szám. l5í félév 2 2 ^ évfolyam. 

Előfizetési díj: : 
< Egész évr.' helyben á frt. 
< Félévre ."> „ • 
$ Postai küldéssel 6 „ 
\ Egyes példány — 15 kp. \ 

j Hirdetések j u t á i g árért u -
b zöllotnok, külön mind.wiuyiszur 
S ŐÜ kr. bélyogdíj ÍUelletik 

X D e b r e c e a b e n : ; 
•• A/íiidakGf.óiütezet es az \ 

„IríesiiÖ" kiadó hivatala létezik ) 
Ceulétl - Burgi.mcli:t útszán, a í 

"2-dik k ü n n házm.!. > 

Nagy-Váradon: \ 
' EIATi7.-te.M-k e\ l.iid.'tiísrk hd-

\étf!iíi-k 
Kenézy Mifelós 

, T ti d a k o z ó i n t tí / c t v b e n. ;, 

BEBM-lIABttllMltnE SElllli. 
Kereskedelmi, ipar, gazüászat és különféle tartalommal. 

Külföldre nézve Kiadó-Mvatalimk számára hirdetményeket elfogad, Hamburg és Altonában: Mmmsemstein és V&gter. — 
M. Frankfurtban: Qtto Mollien és Jieeger könyvkereskedése; Bécsben: Oppelilk ját«xj®$ és JT. IS?-. Br.auner* 

Paplanok| 
és 

matracok 
készen találtatnak és elörende 
létre is a leggyorsabb idö alatti 
kézhez szolgáltatandók, mint bi­
zományi raktárban: €s&mk,€i\ 
&ámiel röföskereskedésében 
— Debrecenlen felsöpiac S t e n -
c z i n g e r K á r o l y ur háza 
alatt. " CD. 64. 1 - 3 ) 

X£er€8heétői\ 
gyakornokul 

Debrecenben helyzeit füszerke-
reskedésben, valamely jó háztól 
való fiu kerestetik. Utasítást ád 
TÓlia ez „ É r t e s í t ő " kiadóhi­
vatala. (D. 63. 1 - ? ) 

IjéMá§fmtá8* 
Gró f G t u b e n I) e r g| 

J.tvS^ .1 ó z s e f ur Székely 
sí>£&s hídi m é n e s é b ő l , ! 

„Scltfs,miEte aranysárga, te­
livér ménnel, folyó évi március] 
l - lö l kezdve, idegen kancák is 
fedeztetni fognak. H á g a t á s i 
dijj 1 frt o. é. Székelyhíd febr, 
2 2 . 1 8 6 4 . 

MoiÍ€t A:nt€il% tiszttartó. 
(D. 59. 1—2) 

Pusztai Mrtofe 
bérbeadása. 

Az Özvegy G e n c s y P á l n ö j 
született K a z i n c z y A m á l i a 
úrnő csődtömegéhez t a r t o z ó ! 
T o r m á s i p u s z t a , folyó évi] 
március 9-kén délelőtti 11 óra-
kor a Balkányi községháznál] 
megtartandó közárverés utján 
április 1-sö napjától számítandó 

y évig haszonbérbe fog adat-
. Az árverés föltételei iránt] 

addig is értekezni lehet Debre­
cenben tömeggondnok Ifalmy 
jaVb-öí íz- lyal . C D . 6 i . l - 2 ) 

GŐZMALOM-
haszonbérbeadás. 

Gróf S t u b e n b e r g J ó z s e f ] 
ur székelyhídi, — a legcélsze 
rübb modorban épült s 2 köre! 
já ró g ő z m a 1 m a haszonbérbej 
adandó.— Bővebb felvilágosítást 
adhat Moeife, JLmtoil tiszt­
tartó S z é k e l y h i d ő n . 

(D. 58. 1 - 4 ) 

Nagyobb lakosztály 
bérbeadása. 

A Nagytemplom mellett 345. sz. 
ház felső emeletében 5 szoba, 
konyha, kamara és pince Pün­
kösd napjától kiadó; ér tekez­
hetni felöle a háztulajdonos 
S z i l á g y i L a j o s urnái. 

CD. 60. 1 - 3 ) 

Árverés. 
Yagyonbukolt i f j a b b S ü d y 
G Y ó" r gy csödhitelezői választ­
mánya határozata folytán ezen­
nel közhírré tétetik, miszerint a 
nevezett csődtömeghez tartozó! 
bolti árucikkek s felszerelvé­
nyek f. év március .7-kén d. 
9 órakor a helyszínén, Péterfia-, 
utsza 983. szám a. háznál lévő 
boltban nyilvános árverés utján 
a legtöbbet ígérőnek cl fognak 

datni. — A leltár s az árverési] 
fellélelek tömeggondnok He-

e d ü s K á r o 1 y urnal megte­
kinthetők. 

H o l c s y A r n o l d , 
választmányi jegyző, 

CD. 56. 1--2) 

Hirdetmény- I 
848a/is63- Bihar-megye telek-j 
könyvi Törvényszéke által köz-; 
" irré tétetik, miszerint N . -Ke-
reki Tóth Lajosnak, Pocsaji Ba­
lázs M.János elleni 619 frt és 
[járulékai iránti követelésnek, aj 
Pocsai 175. telekjegyzökönyv-
ben Bondor Virággal közös Ba­
lázs M. János tulajdonát képező 
x/4 úrbéri telki állományú, j ó ­
szágtestet illető részéből kielé-
[gilése végett, azon 900 fiira be­
csült osztatlan jószágtestnek bí­
rói árverés utján eladására 1864 
március 10, és mennyiben ekkor 
az árverés eredmény nélkül ma­
radna, 1864. május 12. napjai, 
mindenkor d. u. 3 órái tűzetnek 

helyszínére Pocsaj községe] 
jházához, mikoron is a venni 
[szándékozók bánatpénzzel ellát—] 
va meghívatnak. Biharmegyete­
lekkönyvi Törvényszéke Nagy­
váradon 1864. január 20. 

eV. 8. 1 - 3 ) 

BÉBBEAMÖ 
egész ház, udvar. 
Kismester-utsza elején, t. 
Nadányi Imre ur 1431»dík 
számú e g é s z háza, ud ­
vara , s annak nagy úgy­
nevezett kiskertjével stb. 
egy vagy két évre bérbe 
kiadó. Érlekezhetni iránta 
Nagyhatvan-utszán 1565. 
szám alatti háznál JeHey Jó-

íf úrral. (o. 54. 2-3) 

Árlejtési meghívás. 

Árverés. 
VlSi Sz. kir. Debrecen város] 

Törvényszéke mint telekkönyv 
Halóság részéről közhírré téte­
tik, hogy M é h é s z I s t v á n ­
nak kiskorú gyermekeivel kö-j 
zösen birt s külső földjével e-l 
gyütt 2000 afrtra becsült Péter-1 
fia-utszai 1005. számú háza, fo-| 
lyó évi március 3 1 , szükí „ 
setében ápril 30-dik napjain d. 
u. 3 órakor, a helyszínén tar­
tandó nyilvános árverésen bí­
róilag elfog adatni. Az árverésil 
fellételek a városi telekkönyvi] 
hivatalban megtekintelhetnek.— 
Kelt Debrecenben a városi Tör-J 
vényszék telekkönyvi Tanácsa-] 
nak 1864. január 27-kén tartott] 
üléséből. CD. 57. 1—3) 

4 . Sz. kir. Debrecen város 
köburkolatozásához szükséges 
Jlegjobb íajta 7 / 7 " - o s köbkövek 
CFahrsleine) elkészítésére, hely-
beszállítására s lerakására f. é 
április 14-kén délelőtt 10 óra­
kor a városháza nagy tanácste­
remében árlejtés fogván tar tat-

erre a vállalkozni kívánók 
megfelelő bánatpénzzel ellátva 
ezennel meghivatnak.— írásbeli , 
lepecsételt, s a vállalati árr h%-

Jját tartalmazó ajánlatok sz. kir. 
Debrecen város Tanáesához c i -
mezve , a kitűzőit határnapig 
[szinte elfogadtatnak, megjegyez­
tetvén, hogy az évi szükséglet! 
mintegy 80,000—90.000 darabj 
a vállalat 3 évre érvényes, 
az ajánlatban árregységül kikeli] 
téve lenni, 10.00 darab V T " " 0 1 5 

legjobb fajta köbkö elkészítése, 
helybeszállitása s lerakása árrá-
nak. A közelebbi feltételek a 
városi mérnöki hivatalnál meg­
tekinthetők. Kelt Debrecenben 
1864. február 13-kán tartott t a ­
nácsülésből. 

A. városi Tanács. 
CD. 53. 2—3) 

BOLTOK 
b é r b e a d á s a és 

eladó báz. 
f j^PT Nagyváradon'a föutsza" 

legjárlalib részén levő 308. szá­
mú házban, k é t Kis c s i n o s 

, melléks.zobával, .ez év 
jjSzent-György napjától kezdve, 
jutányos árrért kiadó, s minden 
órán előre kibérelhető. 

Ilfjgf5 Továbbá Pzent-János-
jutszán a 343. számú h á z örök-
gárron eladó. Bővebben értekez­
hetni mindkettő iráni u g y a n ­
az o n e g y h á z i g a z d á n a L 

r (D. 55. 2—2) 

Árverés. 
?/864. Sz. kir. Debrecen város 

Törvényszéke, mint telekkönyvi 
Hatóság részéről közhírré té te ­
tik, hogy S z ű c s A n d r á s 1 
hold és 1100 • öl külső földé­
vel együtt 800 aforintra becsült 
[894:. számú házának a helyszí­
nén tartandó 3-dik izbem" á rve-
reltetése határidejéül folyó évi 
márciushó 23-dik napjának d.u. 
3 órája tüzetett ki. Az árverési 
föltételek a városi telekkönyvi 
hivatalban megtekintethetnek.— 
Kelt Debrecenben a városi Tör­
vényszék telekkönyvi Tanácsá­
nak 1864. február 3-kán tartott 
üléséből. CD. 43 . 3—3) 

http://EIATi7.-te.M-k
http://CD.6i.l-2


GHEFS-D'ffiUVRE BE TOILETTE! 
Császári királyi és hercegi udvarok által pártfogolt, szabadal­

mak és emlékpénzzel kitüntetett! 

Dr. BÉRINGUIER L. 
ttlflMiilII 

, , , . . , . . , . ' \ Eredeti üvejre 
(\kulni\izek legjava) n ^ s l ^ i : 

Kitunö minőségű — nemcsak mint kellemes.illat — és mosdó-
víz, hanem mini kitunö segédgyúgyszer is, iftely az élelmüsze-
reket élénkíti és erősíti. 

orvos-tudor 
elismert szer a bőr szépítésére és finomítására, 
mindennemű jjörtisztátalanság ellen, valamint si­
kerrel használható mindennemű fiirdő'khöst SZ Egy eredeti 
lepecsételt csomagnak az árra 42 kr o. é. ~ 

"Dr. Bérlngnler 
Növény hajföstő-szere 

(tokban foglalt kefe és csészével együtt 5 frt o. é.) Tökéletesen célszerűnek elismert 
melyei hajat, szakált és szemöldökű! 
tartósan festeni lehet. 

ártalmatlannak bizonyult, 
minden árnyazatu színre 

/^$-&SL&22£SL&SLSlSlSLkSLS}SLSL&&SLT\ 

o{ 

DrLDÍDBS tanár . 
véhyl rndas haj-kenőcse 

növeli.a haj fényét és ruganyosságát, egyszersmind a Fejtető 
szilárdítására is alkalmas. ZZ Égy eredeti db árra 50 kr. o. é. ZZ 

Növény-gyök hajolaja 
hosszabb használatig tartó üvegekben 1 ÍVtval. 

a legalkalmasabb növény-alkatrészekből összeállítva, a haj és 
szakái épentartására — erösilése és szépítésére, valamint az 
oly kellemetlen korpa és sömör gátlására. 

Dr. SUINlTBÖÜTEMARD 
Vi és ya csomagocskákban 70 és 35 kr o. é. '•'.•)-}]:Í-l 

a fog és í'oghús legolcsóbb, legkényelmesbb és 3eg- '".>' í-^v7 

biztosabb épentartási — és tiszti tó szere, egyszers- "'"Üi4'̂ ''' 
mind kellemes üdeséget kölcsönöz a szájüregnek. 

Balzsamos outi bogyó-szappan 
mint e n y h e és egyúttal h a t á l y o s napi ni o s d ó s z c r, még 
a leggyöngédebb bőrű h ö l g y e k és g-y e r m e k e k számára is 
legjobban ajánlható. = Egy eredeti csőm. árra 50 kr. o, é, ZZ 

JHaríUng 1 orvosiudor 
CHINAHÉJ-OLAJA, 

mely a legjobb minőségű Chinahéj fö-
fflllt/IFBifM" z e l "~ C>s l , a l z s a m o s olajok összetéte-
j&rcnP , é i Jo1 á l l > a haÍ fantartására és szépi-
l2J£±£.-s lésére. Arra 85 kr. o. é. 

I f e r t l l l t g orvosiudor 

JWövény-foaJ~Kenőc8e9 
mely hatályos tápláló nedvek es növényi anyagok alkatrészei­
ből áll, a liajnövós élesztősén; szolgál. Arra Sö" kr. u. é. 

I f í g f A. fentebbi kitt nő tulajdonságuknál fogva elismert 
dkkek «e valótli miitöségcrfi jótállás mettett 
jDebreeen városára nézve egyedül kaphatók: Csanakja* 
xsef fuszerkereskedesében és M^tsehmek M^ároltj 
gyógyszertárában, Nagyváradom Sitiik® Al. és Mu-
stéllaM. uraknál. Ugyszinte Békés-Csabán: Láczay J. gyógy­
szerész. Böszörményben: IA«yi M. Egerben: Tshőgij. ós Puier 
Józs. Kisújszálláson : Nagy S. Miskolcon: Böszörményi Józs. és 
Spuller J. A, Nádudvaron: Lippe Sal. N.-Bányán: HamcsekJ. 
N.-Kálló: MandlSal. N.-Károjyban: Schöberi K. Ny.-Bátorban •' 
Legányi Ed. Nyíregyházán.- Reich &. Pavlooits. P.-Ladányban• 
Wessely P. Szigetben: liáth Jó z s. Szoboszlón: Túry J. Szathmá-

TOU: Weiszján. Szilágy-Somlyón: Ruszka lg. és Tasnádon: 
Szongott J. uraknál (D. 7. 2 *12) 

megvételre kerestetnek. ^ >o 
^ Álulirinak, különféle állatok beleire í̂  
°< nagy mennyiségben levén szűk- )o 
<̂ 5 sége: felszólítja mindazokat, kik e 

^ nemű szállításra veié egyezségre >° 
o< lépni akarnak, hogy árjegyzékei- 'Q 
^ ket hozzá elküldeni szíveskedjenek.)° 

< 

JEngts Tan&er >o 
)o 

Sangerburgban M. sz. £ 
utolsó posta EÍHsiedl, larienba^ melleit )o 

Csehországba!. ^ 
(i). 36. 3—3) 

1 

1 -r i n-s x ájg yóg g visz ét 5 
[)vizsgáltam és az nemcsak hogy minden j? 

£ P O P P J . «•• u r n á k , 
B gyakorló fogorvos, feltalálója és szabadalmazott tulajdo-
$ nosa az Anatherin-szájgyógy\iznek 
r Örömmel nyihánilom önnek, hogy az ön 

1 Anathe-rin-$&áj$. 
!' vegytanilag megv 
i; ártalmas alkatrészektől ment, de mint arról már Oppelzer 2 
2 tanár ur nyilatkozott, én is a legajánlhatóbbnak találom. S 
f Bécs márciushó 1863. Mel le i - .Faia. F l o p . j 
jp: a cs, k. gyógy-vegytanintézel elnöke, g 
f, (0. 34. 2 - 1 2 ) es. k. országos bírósági vegyész sat, % 
% ° - " S J !$ 

Haszonbérlet-
Oihanneyyében, Nagyváradhoz egy, u Pesti-Nagsvárad-Dcbre-
ceui vasúthoz pedig fél postaállomásokra, Sárréti járásban fek­
vő gróf Csáky család fiági Be.reg-Böszörmény, Köröszeg, Apáti 
egyesült uradalmai: — melyekhez tartoznak: Bereg-Uöször-
mény, Köröszeg-Apáti egész, ugy Köröszeg egy harmadrész 
községi.— továbbá Kis-Túli, INagy-Tóíi, Búidonasszonytclki, 
Kenizi, Körmösdi és Szöesködi puszlabeli fagosiíolt birtokok, 
melyek 1100 Q ölekkel számítva 26,584 hold kilerjedésiiek, 
hozzájuk tartozandó minden királyi kisebb haszonvételi jogok­
kal, gazdasági és laképiiletekkel. folyó 1864-dik esztendő se-
ptember 1-sö napjától számitandó tizenkét esztendőkre szabad 
kézből s alku melleit, akár együttesen, akár minden birtoktest 
különösen haszonbérbe adandók; — értekezhetni, sö'l egyezség 
sikerülése esetében szerződni lehet folyó 1864-dik év június 
utolsó napjáig családi teljes meghatalmazott gróf Csáky János 
urral Kassán, gróf Csáky László úrral Pesten, gróf Csáky Ágos­
ton urrai Iglón, kiknél valamint uradalmi ügyvéd Barólhy Pál 
urnái Nagyváradon.— ugy tiszttarló Sebő ígnác urnái Bereg-
Böszörménylien, hol postaállomás is vagyon, a bérleti fellételek 
megtekinthetők.' " " ' O'. 5. 2—3) 

9 5 01 vargnía 
összesen, vagy részenként el­
adó. Utasítást ád róila ez ..Ér­
t e s í t ő" kiadóhivatala. 

CD. 62. i - 3) 

Közgyűlésre meghívás. 
A Nagyváradi takarékpénztár­
egyesület f. évi február 28-kán 
délutáni 3 órakor, a „ B i h a r i 
nemzeti Kaszinó" teremében, 
tartandó évi közülésére a rész­
vényes tagokat, az alapszabályokl 
12. §-sa értelmében, ezennel] 
meghívjuk, s kérjük, hogy miu­
tán azok 13. §-sa szerint érvé­

nyes határozat hozásra legalább 
40 tag jelenléte szükséges, mi­
nél nagyobb számban megjelen­
ni szíveskedjenek. 

Közgyűlési tárgyak leendnek: 
a) Jelentése a választmány­

nak az egyesület 1863-dik évi 
ügyvezetéséről. 

b) A választmány által elő­
terjesztendő indítványok. 

' c) Elnököknek s választ­
mánynak az alapszabályok ér­
telmében] megválasztása. 

Kelt Nagyváradon 1864-dik 
évi február 5-kón tartott ülé­
sünkből. 

A nagyváradi takarékpénztár-
egyesület választmánya. , 

(V. 7. 3 - 3 ) 



A zsidó és gyermeke. 
Történeti beszély. 

O'c ».) 
VI. 

(^áift^o^n z ^ s z roegsárgitó a fa leveleit és a virág 
*&,&-** ~ elveszte hímporát- a déli meleg levegőt 
^~y^- ' nyers, északi hideg váltotta föl: a .természet p í -
•t/^ hciiiii készült a tél halotti leplépe takarni magái 
t?^ Derült regghajnal mosolygott a kedves völgy 

%}' i'olult melynek siirii erdei között a hiresgyógyfördő 
Teplicz feküdi. Két utazó lépdelt lassan lefelé a meredek 
ösvényen, melynek aljában elszórva több kunyhó állott, 
környezve Teplicz csodatevő gyógyforrásait Egy vak 
férfiú volt az egyik, ki botjára támaszkodva egy leánytól 
vezette telt. Nehéz fájdalmak látszottak a vak férfi fiatal 
erejét idő előtt megtörni. Bár arca halvány, elsoványodolt 
s alakja a bánattól meg volt hajolva, mégis, nyomai vol­
tak egykori férfias szépségének. Vezetője egy fiatal l e ­
ány* feltűnő szépségű, arcán hordozá a liliom szinét, mig 
szemeire a bánat vetette sötét árnyékát. Gyenge, igéző 
termetét egyszerű vászonköntös takarta, - anélkül, hogy 
gyönyörű alakja szenvedett volna általa. 

„Nem látod még a hegyeket melyek honomtól örökre 
el fognak választani?" kérdezte a vak. „Ma igen szép 
reggelnek kell lenni, mert oly enyhe és csendes köröttem a 
lég. Ah! mily.jói esik a nap jótevő melegét ismét érez­
hetném." 

„A hegyek még messze kékeinek előttünk"' válaszolt 
a leány, „Nem sokára megválsz kegyetlen hazádtól. Po-
Jeniir." 

„Oh, ne szólj így, jó Natália" viszonzá Polemir. „Nem 
szép hazám volt hozzám kegyetlen, de benne az emberi 
szörnyek, kik életemet nyomorúvá tevék és ali! hol van 
a hon, mely bennünket a szerencsétlenség mérges fulánk-
jaitól megvédeni tudna. Miért gyűlölném én drága, kedves 
hazámat? Itt virultak ifjúságom legszebb virágai, itt hal­
iam a szerető legjobb édes anya hivó szózatát és az ál­
mok! iíju lelkem édes álmai, itt ringatának tündér karjain. 
Oh, Natália! én vérző szívvel távozok honomból, mely el­
űzött magából engemet: mert a nap sehol sem süt oly édes 
melegen, mint hol születtünk, mint hol először láttuk azt." 

„Szegény Polemir! tőled a nap világa elveszett, sze­
meidet örök éj fátyola borítja" sóhajtott Natália, mialatt 
fájdalmas tekintetet vetett nz ifjúra. 

„ igen, örökre!-1, szólott Polemir reszkető hangon. 
„Oh, a kegyetlenek! szemeimet izzóvassal égették ki és 
tagjaimai a legborzasztóbb kínzások közt csavarták ki. 
Ali, mily örömmel haltam volna meg akkor, de ők, hóhé­
raim, gúnyos kacaj közi hagyták meg életemet és mint 
gonoszlevőt űztek el szülőföldemről. — De már nem pa­
naszkodom többé sorsom fölölt mert ezáltal sikerült atyá­
dat megmenteni." 

„Én árva vagyok,miként te1* akadozta a leány. „Ne­
kem nincs többé atyám. Maradhattam e nálla, mig te v i ­
lágtalan, minden segély nélkül tévelyegtél volna? Egy 
láthatatlan kötelékkel van életem tiedhez kötve. Azon 
pillanattól, hogy téged először láttalak — tied vagyok; te 
vagy a nap, mely életemnek világot ad és tőlled elvárva, 
elhervadok mint virág a fagyos téli éjszakában. Én meg­
osztok veled szükséget, nyomort, kész vagyok kunyhóról 
kunyhóra koldulni éretted, csak el ne taszíts magadtól, 
bánj velem mint szolgálóddal, mint rabnöddel, csak en­
gedd az egyetlent, hogy közeledben maradhassak." 

„Natália! nem vagyok e én egy kísértei, ki elöl a 
gyermekek ijedve futnak szét?" viszonzá Polemir. „Te­
kints e sötét szemüregekre, az életnek egyetlen sugara 
sem világol abból; nézd e kiaszott karokat, melyeken a 
kegyetlen düh kinzó eszközei hagyták nyomait. Oh, Na­
tália, ne hagyd el ie is honodat. Engedd, hogy messze 
innen, egy szikla üregében töltsem el még hátralevő n e ­
héz napjaimat, ott majd imádkozni fogok éretted -s életem 

végpilianatában ott lengjen még egyszer körül mennyei 
szellemed. Es ha majd egykor a megváltás angyala ben­
nünket hivni fog, akkor újra látni fogjuk egymást, egy 
jobb. boldogabb hazában, hol elválás nem leérni többé. 
Miért fordulsz el töllem? én hallom zokogásodat oh, ne 
sírj te hű lélek, könyek a fájdalom jelei, ah! neked is fáj­
dalmat okoztam jó leány? Hol vagy? Natália! én nem ta­
lállak, te is elakarod hagyni a szegény világtalant ?" 

„Soha! soha !" kiáltott a szép gyermek, mig hangos 
zokogásai közt fűzte körül karjával a vakot. 

Harang zúgása halott föl most a völgy mélyéből, 
melynek imára hivó hangjait messze terjesztő a lanyha 
szellő. Alant a sürü fák közül egy kolostor tornyai emel­
kedtek, melynek magas ivezeiü ablaka belolröl megvila-
giílaíva, fénysugara a fák lombos ágain tört meg. 

„Az ájtatosság hangja imára hivja a hívőket" szólott 
Polemir. „Jer, Natália,, vezess engem a béke csarnokához." 

Midőn a kolostor falait elérték, ájtatos ünnepi han­
gok és szent énekek hangzottak Polemir. fülébe. A kör-
nyék lakói buzgalommal siettek az Isten házába. 

..Talán valamely ünnepély fog tartatni most ott benn?*' 
kérdé a vak az előtte elmenöktől. 

„A kolostornak egy uj tagja szenteltetik föl s leszi 
le esküjét- válaszolta egy a megszólítottak közül 

A vak belépett a templom csarnokába, vezetve a le­
ánytól, ki remegve lépett először a helyre, melytől e per­
cig egy szent irtózat tartá vissza. Számos ájtatoskodók 
gyűltek itt most össze. Az oltárhoz közel félkört képezve 
állottak a zárda szüzei s az újonnan beöltözött épen e pil­
lanatban tette le az esküt. Még nem fedte szőrruha az uj 
zárdatestvér tagjait, még nem takarta sürü fátyol a fiatal 
szűz ábrázatát; fehér ruhában ékesen öltözve állott az ég 
szelíd menyasszonya az isteni szentség előtt Szilárd, ért­
hető hangos szavakkal monda el az. örök fölbontliatatlaa 
esküt. 

„Jézus Mária!" kiáltott föl Polemir.. hirtelen. „A 
halottak ismét föltámadtak: Fiolám hangját hallom" és ez ­
zel örültkint tört ulat magának a sokaság között „Te élsz. 
Fiolám! avagy szellemed az kit most hallok." mely alatt 
egész az oltár lépcsőjéig hatolt 

Az ujon beöltözött zárdaszüz. az irtózat egy tekin­
tetét veié a világtalanra és „Poleinirem" harsány sikol­
tással ájultan rogyott szerzet-társnői karjaiba a szeren­
csétlen Fiola. 

„Te hivsz engemet üdvözítő lélek" kiáltott Polemir 
egész erővel. „Oh szólj, hol vagy, hol talállak meg tége­
det te mennyei valóság?" 

E pillanatban egy rettenetes alak állott meg Polemir 
előtt Eli Melech a zsidó, kezében meztélen tört tartva. 
„Itt vagyok, léged megsemmisíteni Jesabel Baal rabszol­
gája" ordilott a zsidó menydörgö hangon, mely a templom 
népét ijedséggel löité el. „A föld mélyébe keli hogy sü-
lyedj nyomorult, mint Corah és Dalban.1" 

„Fére Abadonna!" hangzott az oltártól a lelkész 
szava, ki egy feszülettel kezében sietett az oltár lépcső­
zetén. 

„ 0 az enyim!" kiáltott Eli Melech. mig balkezével 
görcsösen ragadá meg a vakot ..Nektek nincs jogotok 
hozzá, ki* egyetlen gyermekemet elrabolta. Halj meg elve­
temült, mert neved egy átok Izraelben 1" 

„Jehova védjed öt" sikoltott e pillanatban Natália és 
keresztül törte magát a néptömegen a dühöngő elé. De 
már késő; háromszor merité gyiíkát a héber Polemir keb­
lébe és az áldozat párolgó vére elboritá a gyilkos kezét. 

„Oh, emberi érzés nélküli atya, mit cselekedtél?" 
kiáltott Natália e pillanatban rémítő borzadálylyal 

„Te itt, leányom?" nyögte Eli Melech,'szemeit állati 
vaddühvei forgatva. „Nézd, a varázst, mely téged hozzá­
csatolt kelté szelem és átkom betelt." Győzelmi tekintet­
tel nézte eztán áldozatát, mialatt a néptömeg rettentő or- ; 
ditások közt reárohant. " 

„Az Isten háza meggyaláztatott" hangzott ezer t o ­
rokból „Meg kell kövezni a hitetlent, mert keresztyén v é ­
rét ontotta ki." • 

Eli Melech nem védte magát, életereje e pillanatban* 
egészen elhagyá. - , 



„Vigyétek azt is vele, ő leánya, maga mondta" ki­
áltott egy hang a tömegből, Natáliára mutatva. És mint 
fölingereit tigrisek rohanták meg az ártatlan leányt 

Egy hosszu kanyargós ösvényen vezették az atyát 
és leányát inig egy köves halomra nem értek. Itt.a dühös 
nép megállott és rémes ordítással parancsolta mindkettő­
nek, hogy letérdeljenek. 

Natália halgatag engedelmeskedett csak Eli Melech 
dacolt a halál órájában is, ö állva maradt, karjait mellén 

"keresztbe foná, mig szemeiből egy megvető tekintetet lö-
velt környezőire. 

Száz és száz kéz lett kövekkel hirtelen fölfegyve­
rezve és közápor lepte el egy pillanat alatt a léget Natá­
lia, halálosan találtatva földre bukott; egy szelid gyönge 
mosoly húzódott még egyszer elhaló ajkain, mintha a ha­
lál angyalát látta volna lebegni maga körül. Eli Melech 
több sebeiből vérzett; de még mindig szilárdon állt s sötét, 
szemeit haldokló gyermekén nyugtatá. Még egyszer tölte 
el a léget egy közápor s Eli Melech is összerogyott, a 
a nép ujjongó orditásai között és a következő pillanatban 
már egy-kőhalom tornyosodott kihűlt tetemei fölött 

Egyszerű sir takarta az atyát és gyermekét, nem 
volt ki könyeivel áldozott volna a szerencsétlen, jó,nemes 
szivü Natáliának. Földi pályája be volt végezve, mielőtt 
elhagyhatta volna szülőföldjét. Mosolygva fogadta keblére 
a halált, erősítve ártatlansága tudatától, egy szebb s jobb 
iövö reményében. 

M. V. után JBf. Jff. 

Sziüészel 
D e b r e c e n . Szombaton február 6-kán „ E r n a n i " — 

opera, D a l n o k y R ó z a k. a. vendégjátéka — meglehetős 
számu közönség — átalános tetszés, a legfőbb kitüntetést a 
tisztelt vendégmúvésznö igazán kiérdemelte. 

Vasárnap 7. „ Á l a r c o s t á n c v i g a 1 o m a — s z é p k ö ­
zönség. 

Kedd 9. „ Á l a r c o s t án c v i g a 1 o t n " az idei farsanghoz 
mé-Uólag, éle, kedv és derültség nélküli, elég kurta álarcos me­
nettel cl is temették a farsangot, hogy hol kellett nevelni 
nem gyaníthattuk. 

Csütörtök 11. „ K u n o k é — szép közönség — sikerült 
előadás, a t. v e n d é g é n e k e s n ö és M e z e i által énekelt 
kettős, ismételtetelt — igazán közóhajtás és tetsző megelége­
désre. 

P é n t e k i t . „ K e z t y ü — L e g y e z ő " vígjáték. Jól sike­
rült előadás, eddigelé a legjobbak közé sorolható. 

Szombat 13. „L i n cl a" opera, D a l n o k y R ó z a kisasz-
szony vendégjátéka, a szokott jó előadás — mit az idén bátran 
mondhatni igazán szorgalomteljes. — F o l l é n y i két szerepet 
is énekelt. 

Vasárnap 14. . . D u n á n a n a p ó é s fia u t a z á s a . " So­
kaknak nem tetszik — többeknek meg igen jó , mit a szépszámú 
közönség, és a k a n k a n ismételtetése bizonyít. 

•Hétfő 15. ,.S a i n t T r o p e z i t i r n ö " dráma. A jobb e lő­
adások egyike. 

Kedd 16. „ S e v i l l a i b o r b é l y " D a l n o k y R ó z a k. a. 
vendégjátéka szép számu közönség előtt. 

Szerdal1?. „ F o r t u n i o d a l a " operetté és „ C h a s s é 
C r o i s é " vígjáték, mint a vígjáték ugy fiz operetté jobban mint 
először. Istvánfi Lóra kevesebbel beszélt, sokat kihagyván a 
prózából, ez is javára volt. 

Csütörtök 18. „ D é b o r a h " — dráma. Nem a kellő ké ­
szültséggel, az előadás lanyha. — S z a k á 1 R ó z a spkat aka­
dozott, — S z a k á i (Ruben) jól prédikált ; — Dicséretre méltó 
F o 11 é n y i n é (Drborah), Z ö 1 d y (Ábrahám) já téka. 

Szombat 20. „ A l v a j á r ó " opera, a z i g e n k e d v e s 
v e n d é g é n e k e s n ö D a l n o k y R ó z a k. a. jutalomjátéka, 
szép számu közönség — k ö z t e t s z é s, k i h í v á s és m é l t ó 
k o s z o r ú z á s . 

Vasárnap 21 . „H é 11 e á n y k ö z ü 1 a l e g r u t a b b'í víg­
játék. Meglehetős számu közönség, — a lányokról az előadás­
ban sok szépet mond a megérkezett földesúr, és sok jót, 
„Ernesz t ina" kivételével, a hat nem érdemelte a dicséretet ,mert 
az estebédnél mind a hatnak az irósvajon, kenyéren s krumplin 
volt figyelmük hogy jó étvágygyal bírnak megmutatták, 
tán ez volt oka, hogy a hat közül csak R ó z a megy férjhez — 
a többi kérő már látta a kisasszonyokat vacsorálni,— J á n o s i 
szorgalmasan, R ó n a y n é és Z ö l d y kielégitöleg működtek,— 
a három dáma nagyon életnélküli j á tékkal mozogtak. 

Hétfő 22. „D o n C a e s a r d e B a z a n " dráma. A közön­
ség jól mulatott és megelégedve távozott . R ó n a y és R ó i i a y -
n é többször elötapsoltattak. 

Kedd 23. „P a r l a g i J a n e s i . " Csakis ioy adva bocsájt-
hatjuk meg szinrehozatalát, e különben számtalanszor látott át­
dolgozott színmű vagy énekes vígjátéknak. 

Szerda 24. A hirdetett , .N~orma u helyett R é s z i e m é 
roszulléte miatt „L u c i a" opera. D a l n o k y R ó z a k. a. ujabb 
vendégszerepekre megnyerve — gyér közönség — mit az is­
métlésnek tulajdonitnak, mely állítás ha más színműnél áll is, de 
operánál sohasem,— ezt sokszor mentül többet halljuk, annál 
kedvesebb, és több élvet találunk benne, A vendégénekesnö a 
szó teljes értelmében remekelt . Valóban méltó lett volna zsúfolt 
közönségre . 

Csütörtök 25. „A z é n c s i l l a g o m és F e h é.r 0 t he 1-
l ö " franciából fordított 1 felvonásos vígjátékok. Dicsérettel 
kell megemlítenünk derék fiatal fordító S z a n a T a m á s szor­
galmát „A z é n e s i l l a g o m" áttételéért — Lám a fia­
tal ember hogy szerezhet nemes időtöltést •—jól van — csak 
előre ! I! — Az előadásról jövőre bővebben. ^ 

D e b r e c e n i p i a c i K ö z é p á r n j p . febr. 23. 
Tisztabuza pozs. mérő: 4 frt. 60 kr. Kétszeres 4 frt. 20 kr. Rozs 

3 frt 40 kr Árpa 3 frt. 10 kr. Zab 2 frt 05 kr. Tengeri 3 frt 60 kr. Köles 3 f. 
50 kr Kása 6 f.60 kr Marhahús fontja 14 Jer. Disznóhús fontja 16 kr. Szalonna 
mázs. 32—34 frt. 

ÜT. W á r a d i p i a c i k ö z é p á r n j p . febr. 23. 
Tiszta búza pozs.m. 4 for. 70 kr. Kétszeres 4 for. 20 kr. Rozs 3 f. 60 

kr. Árpa 2 f. 80 kr. Zab 2 f. —.kr. Tengeri 3 f. 60 kr. Kása 6 f. 50 kr. Bur­
gonya 1 frt 80 kr. Marhahús fontja 16 kr. Disznóhús fontja 26 kr. Szalonna 
fontja 40 kr. 

Kihúzott lotteriai számok 1864. 
Budán Febr. 17, a.S, 8, IO, 22 s 26. 
Bécsben Febr. 24. 4 , ±4LS 31, 4iB» se 

g ĵgT* A szentannai fördöbeo egész 
télen által meleg szobában förödhetni. 

MEMTETMEMD 
a tiszavidéki vaspályán, 1863-dik év December 1-töí 

kezdve érvényes az 1863/4-dik lélihavakra. 

^ o s w n ' f l t e 

A közállomásokróli indulás ideje, a minden pályaudvaron ki­
függesztett részletes menetrendben van kimutatva. 

y A debreceni vásárok alatt Cegléd és Debrecen között, a cs. ka­
szab, osztrák állam-vasut-társaság vonataihoz osatlakozólag,, a személyvonar-
tok mindkét irányban naponkint kétszer közlekedik; miről részletes tudósí­
tás annak idejében közzé tétetik. 

JLot igazgatóság-

Kiadja Ba l l a K á r o l y . — Nyomatott a Város könyvnyomdájában 1864, 


